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Sicherheitsanweisungen und -hinweise

 Lesen Sie sich vor der Verwendung des Geräts die Gebrauchsanleitung.

  Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen.

Lesen Sie vor der Installation oder dem Gebrauch des Produkts zunächst die in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Hinweise vollständig durch und vergewissern Sie sich, dass Sie diese verstanden haben. Bewahren 
Sie dieses Dokument und die Verpackung für einen etwaigen späteren Gebrauch auf.

WARNUNG
Elektrische Gefahren:

•	Eine unsachgemäße Installation und/oder Verwendung kann einen Stromschlag oder einen Brand ver-
ursachen.

•	Lesen Sie vor der eigentlichen Installation die Anleitung und berücksichtigen Sie die spezifischen Eigen-
schaften des Raums und Standorts, an dem das Produkt installiert werden soll. 

•	Öffnen, zerlegen, modifizieren oder verändern Sie das Gerät nicht, sofern dies nicht ausdrücklich in der 
Anleitung angegeben ist. 

•	Jedes unbefugte Öffnen oder jede unbefugte Reparatur führt zum Verlust der Haftungs-, Umtausch- und 
Gewährleistungsansprüche.

•	Verwenden Sie stets nur das Original-Netzkabel. 
•	Das Produkt darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung betrieben werden. 
•	Servicearbeiten an diesem Produkt dürfen nur von einer qualifizierten Fachkraft durchgeführt werden, 

dies verringert die Gefahr eines Stromschlags. 
•	Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen von der Stromversorgung. 
•	Das Produkt darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) verwendet werden, deren körperliche, 

sensorische oder geistige Fähigkeiten oder deren mangelnde Erfahrung und Kenntnisse eine sichere 
Verwendung des Produkts ohne Aufsicht oder Anleitung verhindern. 

•	Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
•	Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flüssigkeiten.

Brandgefahr:
•	Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eines seiner Teile beschädigt oder defekt ist. Tauschen Sie ein 

beschädigtes oder defektes Produkt sofort aus. 

Erstickungsgefahr: 
•	Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial 

außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

HINWEIS
Stolpergefahr:

•	Das Versorgungskabel und das Produkt müssen stets so platziert werden, dass sie in Bereichen, die 
üblicherweise begangen werden, nicht im Weg sind.

HINWEIS
Risiko der Beschädigung des Produkts:

•	Verwenden Sie das Produkt ausschließlich so, wie in diesem Dokument beschrieben.
•	Verhindern Sie, dass das Produkt herunterfällt, und schützen Sie es vor Stößen.
•	Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine aggressiven chemischen Reinigungsmittel.
•	Beaufsichtigen Sie Kinder, damit sie nicht mit dem Produkt spielen.
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Lieferumfang
Synchronisationskamera
Benutzerhandbuch
6× gewöhnliches LED-Segment
Abschließendes linkes und rechtes LED-Segment
2× Eckverbindung
4× Segmentverbindung
Ladeadapter
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Technische Spezifikation
Stromversorgung: DC 12 V / 2A
Leistung : 24 W
Lichtstrom: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Lichtfarbe: RGBIC
Kabellänge: 1,5m
Kommunikationsprotokoll: 2,4 GHz WI-FI  

(IEEE802.11b/g/n)
App: EMOS GoSmart for Android and iOS
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Hinweis

Das Gerät unterstützt nur 2,4 GHz Wi-Fi (5 GHz wird nicht unterstützt).
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Gerätebeschreibung

1 – Synchronisationskamera
2 – Eckverbindungen 
3 – LED Segment
4 – Segmentverbindung
5 – �Abschließendes linkes und rechtes LED-Seg-

ment

6 – Stromanschluss
7 – Reset- und ON/OFF-Taste
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Installation und Montage

Verbinden Sie alle Segmente sorgfältig. Achten 
Sie auf die korrekte Ausrichtung der Segmente, 
um eine Beschädigung der Steckverbinder zu 
vermeiden.
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Hängen Sie die gesamte Konstruktion an den zwei 
Eckhalterungen und die Kamera an der hinteren 
Seite des TV Geräts ein und entfernen Sie die 
Schutzfolie vom Objektiv der Kamera.

Schließen Sie das Netzteil an.

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, ist es wichtig, 
den korrekten Neigungswinkel der Synchronisa-
tionskamera einzustellen. Verwenden Sie dazu 
die mitgelieferte Winkelkarte und richten Sie die 
Rückseite der Karte so am Bildschirm aus, dass die 
Oberkante die Kamera berührt. Neigen Sie dann die 
Kamera, um sie an der Winkelkarte auszurichten.
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Kopplung mit der App
Installation der App EMOS GoSmart

Die App steht für Android und iOS zur Verfügung und ist über Google Play und den App Store verfügbar.
Zum Download der App scannen Sie bitte den entsprechenden QR-Code.

Auszuführende Schritte in der mobilen App EMOS GoSmart

Öffnen Sie die App EMOS GoSmart und bestätigen Sie die Datenschutzbestimmungen und klicken Sie auf 
"Ich stimme zu".
Wählen Sie die Option Registrierung.
Geben Sie eine gültige E-Mail-Adresse ein und legen Sie ein Passwort fest.
Bestätigen Sie Ihr Einverständnis mit den Datenschutzbestimmungen.
Klicken Sie auf Registrieren.

Wählen Sie die Option Gerät hinzufügen aus.
Wählen Sie die GoSmart-Produktkategorie und wählen Sie das Gerät Ambient TV light aus.
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Befolgen Sie die Anweisungen in der App und stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist. 

Setzen Sie das Gerät zurück, indem Sie die Taste an der Kamera 5 Sekunden lang gedrückt halten.

Geben Sie den Namen und das Passwort Ihres WLAN Netzwerks ein. Diese Informationen bleiben verschlüsselt 
und dienen dazu, dass das Gerät auf Distanz mit Ihrem Mobilgerät kommunizieren kann.
Der Gerätesuchlauf erfolgt automatisch. Nach der Kopplung kann das Gerät umbenannt werden.
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Icons und Kontrollleuchten

1 Verbesserter Ambiente-Effekt

2 Wählen Sie Einstellungen für das ganze 
Licht oder für einzelne Segmente

3 Einstellen des Videoformats auf dem 
Fernsehgerät

4 Geschwindigkeit des Farbübergangs

5 Einstellung der Helligkeit

Einstellung der Synchronisation des 
Lichts zum Fernsehbild

Einstellung des Farbmodus

Auswahl von vordefinierten Szenen

Synchronisation mit Musik und Ton

Einstellungen

Taste zum Ein-/Ausschalten
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Bedienung und Funktionen

Einstellung des Farbmodus 
1 – �Das Bedienfeld besteht aus 8 Segmenten, die 

manuell bedient werden können. Standard-
mäßig sind alle Segmente ausgewählt, was 
bedeutet, dass sich jede Farbänderung auf 
alle Segmente auswirkt. Wenn Sie die Farbe 
nur für einige davon (z. B. für die Hälfte) 
ändern möchten, können Sie bestimmte 
Segmente auswählen/ die Auswahl aufheben 
und die Farbe nur für die Segmente ändern, 
für die das Kästchen angekreuzt ist.

2 – �"Eye-protective white" und "Color" sind 
Optionen, die das Verhalten dieser Einstellung 
ändern. Wenn Sie die Option "Eye-protective 
white" auswählen, werden alle Segmente auf 
Weiß geändert, was lediglich als Umge-
bungslicht dient, das die Augen schont und 
die Ermüdung der Augen beim Fernsehen, 
insbesondere bei schwacher Beleuchtung, 
minimiert. Wenn Sie hingegen die Option 
"Color" wählen, können Sie die Segmente mit 
verschiedenen Farben anpassen und so eine 
lebendigere und dynamischere Beleuchtung 
je nach Vorliebe oder Stimmung erzielen.

3 – �Auswahl der Farbe
4 – �Einstellung der Helligkeit 
5 – �Einstellung des Kontrasts

Auswahl und Erstellung von Szenen 

Die App enthält mehrere vordefinierte Szenen, 
aus denen Sie wählen können. Wenn Ihnen keine 
davon zusagt, können Sie mit dem großen "+" 
Zeichen im unteren Bereich der Liste Ihre eigene 
Szene erstellen.
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1 – Betiteln der Szene
2, 3, 4 – �Farbauswahl, Animation und Animati-

onsgeschwindigkeit. Es empfiehlt sich, 
zunächst einen Animationsstil auszu-
wählen, da sich diese Wahl auf die An-
zahl der Farben auswirkt, die Sie wählen 
können. Einige Animationen ermöglichen 
nur 1 Farbe, bei anderen sind mehrere 
Farben möglich. Wenn Sie ein Pluszei-
chen neben den Farben sehen, bedeutet 
dies, dass Sie nach Bedarf weitere 
Farben hinzufügen können. Als Beispiel 
haben wir den Animationsstil "gradient" 
ausgewählt, der einen fließenden Über-
gang zwischen den ausgewählten Far-
ben - rosa, blau, pink und rot - erzeugt. 
Sie können die Geschwindigkeit dieser 
Animation mit dem Schieber im unteren 
Bereich dieser Seite ändern.

Synchronisation mit Musik und Ton 

Die App bietet 2 Modi für die Musiksynchronisation: 
„Local mode“ und „App mode“
Beide Modi bieten mehrere Optionen, mit denen die 
Empfindlichkeit der Geräuscherkennung und die 
Lichtreaktion angepasst werden können.
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Abschnitt Einstellungen 

Planung (Schedule) 

Die Planung ermöglicht die Einstellung von Zeiten, 
zu denen sich das TV-Ambient light automatisch 
ein- oder ausschaltet. Mit dieser Option können 
Sie nicht nur das Ein- und Ausschalten der Lichter 
planen, sondern auch den Modus auswählen, in 
dem die Lichter eingeschaltet werden sollen, 
ob sie sofort mit der Synchronisierung beginnen 
oder nur in einer Farbe leuchten oder eine Szene 
starten sollen.
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1, 2 – �Auswahl der Uhrzeit und der Tage, an 
denen das Licht ein- oder ausgeschaltet 
werden soll

3 – Benennung des Plans
4 – �Die Funktion macht Sie auf die Auslösung des 

Plans aufmerksam
5 – �Einstellung, ob das Licht während des Plans 

ein- oder ausgeschaltet werden soll
6 – �Moduseinstellungen (Synchronisation, Farbe, 

Szene oder Musik)
7 – Ein-/Ausschalten des Ambiente-Effekts

Countdown/verzögerte Abschaltung 

Das Licht schaltet sich nach Ablauf der einge-
stellten Zeit automatisch aus.
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Status nach dem Einschalten 

Wenn die Stromversorgung des Geräts unterbro-
chen wird (Trennung des Adapters oder Strom-
ausfall), bestimmt diese Einstellung, was passiert, 
wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird.

1 – Wiederherstellen der Standardeinstellungen
2 – �Wiederherstellen der zuletzt verwendeten 

Einstellungen
3 – �Benutzerdefinierte Einstellungen, z. B., dass 

das Gerät immer rot leuchtet, nachdem die 
Stromversorgung wiederhergestellt wurde.

Steuerung der LED-Segmente 

Wenn Sie feststellen, dass sich einige Lichter un-
gewöhnlich verhalten (blinken, reagieren nicht...), 
empfehlen wir Ihnen, diese Funktion zu verwenden, 
um zu prüfen, wo das Problem liegen könnte. 

Nach Auswahl dieser Funktion sollten alle Seg-
mente dieselbe Farbe annehmen, wobei der 
Farbwechsel schrittweise erfolgt. Wenn sich einige 
Segmente langsamer ändern, kann dies auf feh-
lerhafte Verbindungen hinweisen, wir empfehlen, 
diese zu reinigen.
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Erläuterung der weiteren Einstellungen

•	Device information – Allgemeine Informationen zum Gerät
•	Tap-To-Run and Automation – Szenen und Automationen, die diesem Gerät 

zugewiesen sind
•	Offline notification - Warnung, wenn das Gerät für mehr als 8 Stunden offline 

ist (z. B. bei Stromausfall)
•	Create Group – Erstellung einer Gruppe ähnlicher Geräte (besser nutzbar bei 

Leuchten, z. B. Gruppierung aller Leuchten in der Küche)
•	FAQ and Feedback – Häufig gestellte Fragen und Feedback
•	Add to Home screen – Erstellen eines Gerätesymbols im Hauptmenü des 

Telefons
•	Check Device Network - Prüfen der Funktionalität des WLAN-Netzwerks
•	Device Update – Aktualisierung des Geräts
•	Remove Device - Kopplung aufheben, Gerät entfernen



DE | 20

Problemlösung FAQ

Es gelingt mir nicht, die Geräte zu koppeln. Was ist zu tun?
•	Vergewissern Sie sich, dass Sie ein 2,4-GHz Wi-Fi Netzwerk verwenden und ein ausreichend starkes 

Signal haben.
•	Gewähren Sie der App alle Berechtigungen in den Einstellungen.
•	Prüfen Sie, ob Sie die aktuelle Version des mobilen Betriebssystems und die neueste Version der App 

verwenden.

Wer darf das Gerät verwenden?
•	Das Gerät muss stets einen Admin (Eigentümer) haben.
•	Der Administrator kann das Gerät für die anderen Haushaltsmitglieder freigeben und ihnen Rechte zuweisen.
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GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type ZTV55, ZTV65, ZTV75 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Tímto EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

Zařízení lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/05.2025-5 v platném znění.

SK | EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZTV55, ZTV65, ZTV75 jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużyte-
go sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 

W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych ma 
potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a ZTV55, ZTV65, ZTV75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme ZTV55, ZTV65, ZTV75 skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.emos.eu/download

RS|HR|BA|ME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa ZTV55, ZTV65, ZTV75 u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklärt EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp ZTV55, ZTV65, ZTV75 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Цим підприємство EMOS spol. s r.o. проголошує, що тип радіообладнання ZTV55, ZTV65, ZTV75 відповідає 
Директивам 2014/53/EU. Повний текст ЄС проголошення про відповідність можна знайти на цьому сайті 
http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declară că tipul de echipamente radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Aš, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ZTV55, ZTV65, ZTV75 atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar šo EMOS spol. s r.o. deklarē, ka radioiekārta ZTV55, ZTV65, ZTV75 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns 
ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.

EE | Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et käesolev raadioseadme tüüp ZTV55, ZTV65, ZTV75 vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetia-
adressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C настоящото EMOS spol. s r.o. декларира, че този тип радиосъоръжение ZTV55, ZTV65, ZTV75 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.

FR|BE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l’équipement radioélectrique du type ZTV55, ZTV65, ZTV75 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.
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IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur ZTV55, ZTV65, ZTV75 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico ZTV55, ZTV65, ZTV75 es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de rádio ZTV55, 
ZTV65, ZTV75 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de confor-
midade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.emos.eu/download.

GR|CY | Με την παρούσα ο/η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός ZTV55, ZTV65, ZTV75 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.emos.eu/download.
SE | Härmed försäkrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning ZTV55, ZTV65, ZTV75 överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ZTV55, ZTV65, ZTV75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklærer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen ZTV55, ZTV65, ZTV75 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: http://www.emos.eu/download.
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